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33

33
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Sopraan

Alt

Tenor

Bas

1 Œ Ιœ Ιœ Ιœ ‰ Ιœ Ιœ
Diep ge schokt, Diep ge

Œ ιœ ιœ ιœ ‰ ιœ ιœ
Diep ge schokt, Diep geŒ ιœ ιœ Ιœ ‰ ιœ ιœ
Diep ge schokt, Diep ge

Œ Ιœ Ιœ Ιœ ‰ Ιœ Ιœ
Diep ge schokt, Diep ge

Ιœ ‰ Ιœ Ιœ Ιœ Ιœ Ιœ Ιœ
schokt, Diep ge schokt, Diep ge schokt,

ιœ ‰ ιœ ιœ ιœα ιœ ιœ ιœ
schokt, Diep ge schokt, Diep ge schokt,

Ιœ ‰ ιœ ιœ Ιœα ιœ ιœ Ιœ
schokt, Diep ge schokt, Diep ge schokt,

Ιœ ‰ Ιœ Ιœ Ιœ Ιœ Ιœ Ιœ
schokt, trok de ko ning zich te

Œ Ιœ Ιœ ˙
Diep ge schokt,

Œ ιœα ιœ ˙
Diep ge schokt,Œ Ιœα Ιœ ˙
Diep ge schokt,

−˙ Ιœ Ιœ
rug zich te

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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4 Œ Ιœ Ιœ ˙
zich te rugŒ ιœ ιœ ˙
zich te rugŒ ιœ ιœ ˙
zich te rugϖα

rug

œ œ ˙
zich te rug

œ œ ˙
zich te rugœα œ ˙
zich te rugœ œ ˙
zich te rug

Œ Œ Œ ιœα ιœ
in deŒ Œ ιœ ιœ Ιœ Ιœα

in de bo venŒ ιœ ιœ Ιœ Ιœ Ιœα ιœ
in de bo ven ka merιœ ιœ Ιœ Ιœα Ιœ Ιœ Ιœ Ιœα

in de bo ven ka mer van het

Ιœα Ιœ Ιœ Ιœα Ιœ Ιœ œα
bo ven ka mer van het poort

Ιœα Ιœ
ιœα ιœ −œ Ιœ

ka mer van het poort geιœ ιœ −œ ιœ œ
van het poort ge bouw;−œ Ιœ ˙α
poort ge bouw;

- - - - - -

- - - - - -

- - - - -

- - - - -
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-
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8

Ιœ Ιœα œ −œ Ιœ
ge bouw; poort ge

˙ œα œ
bouw; poort ge˙ ˙
poort ge−˙ œ
poort ge

ϖ
bouw;ϖα

bouw;

ϖ
bouw;

ϖα
bouw;

Œ ˙ œ
we˙α ˙∀

we

˙ ˙
we

˙ ˙
we nend

œ ˙α œ

˙ ˙α
nend˙α ˙
nendœα œ œ œ

liep hij op en

œα œ œα œ
nend we

œα œ œα œ
liep hij op en˙α ˙
liep hij

ϖα
neer,

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

Absalom, mijn zoon
2 Samuel 19:1 Willibrordvertaling

Wim Verkaik
19-04-1999
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13 1, 2œ œ ˙
nend

ϖ
neer,œα œ œ œ
op en neer,˙ ˙
we nend

3œα œ ˙
nend

œα œ œ œ
neer, ter wijlœα œ œ œ
ter wijl hij bleef˙ ˙
we nend

œ œ œ œ
liep hij op en

œ∀ œ ˙
hij bleef roe˙α ˙
roe pen:œ œ œ œ
ter wijl hij bleef

˙ œ œ
neer, ter wijl

˙ œ∀ œ
pen: ter wijlœα œ œ œ
ter wijl hij bleef˙ ˙
roe pen:

œα œ ˙
hij bleef roe

œ œ ˙
hij bleef roe˙ ˙
roe pen:œ œ œ œ
ter wijl hij bleef

- - - -

- - - -

- - - - -

- - -
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32
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18 œ œ ˙
pen: bleef roeœα œ œ œ
pen: bleef roe˙ ˙
roe˙ ˙
roe

œ ‰ Ιœ ˙
pen: bleef roeœα ‰ Ιœ ˙
pen: bleef roeœ ‰ Ιœ ˙
pen: bleef roeœα ‰ Ιœ ˙
pen: bleef roe

ϖ
pen:˙ ˙

pen:˙ ˙
pen:ϖ

pen:

‰ ιœ ˙
mijn zoon,‰ ιœ ˙
mijn zoon,‰ Ιœ ˙
−œ ιœ œAb sa lom,

‰ Ιœ ˙
mijn zoon!

‰ ιœ ˙
mijn zoon,‰ ιœ ˙
mijn zoon,‰ Ιœ ˙
−œ ιœ œAb sa lom,

‰ Ιœα ˙
mijn zoon,
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- -

- -

- - - -

- -
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23 ‰ Ιœ ˙
mijn zoon,‰ ιœ ˙
mijn zoon,‰ ιœ ˙
−œ ιœ œAb sa lom,

‰ Ιœ ˙
mijn zoon,

‰ Ιœ ˙
mijn zoon,‰ ιœ ˙
mijn zoon,‰ Ιœ ˙
−œ ιœ œAb sa lom,

‰ Ιœ ˙
mijn zoon,

‰ ιœ ˙
mijn zoon,‰ ιœ∀ ˙
mijn zoon,‰ Ιœα ˙

−œ ιœ œAb sa lom,

‰ Ιœ∀ ˙
mijn zoon,

‰ Ιœ ˙
mijn zoon,‰ ιœ ˙
mijn zoon,‰ Ιœ ˙
−œ ιœ œAb sa lom,

‰ Ιœ ˙
mijn zoon,

‰ Ιœ∀ ˙
mijn zoon!‰ ιœ∀ ˙
mijn zoon!‰ Ιœ ˙

−œ ιœ œAb sa lom,

‰ Ιœ∀ ˙
mijn zoon!

- - - - - - - - - -
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28 −œ Ιœ œ
Ab sa lom,

−œ ιœ œ
Ab sa lom,−œ Ιœ œ
Ab sa lom,−œ ιœ œ
Ab sa lom,

−œ Ιœ œ

Ιœ Ιœ Ιœ Ιœ Ιœ Ιœ
Ach, was ik maar in jouwιœ ιœ ιœ ιœ ιœ ιœ
Ach, was ik maar in jouw−œ ιœ∀ œ
Ab sa lom,−œ Ιœ œ
Ab sa lom,

−˙
plaats−˙
plaatsιœ∀ ιœ ιœ ιœ ιœ ιœ
Ach, was ik maar in jouw

Ιœ Ιœ Ιœ Ιœ Ιœ Ιœ
Ach, was ik maar in jouw

Ιœ Ιœ Ιœ Ιœ Ιœ Ιœ
Ach, was ik maar in jouwιœ ιœ ιœ ιœ ιœ ιœ
Ach, was ik maar in jouw−˙
plaats−˙
plaats
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32 −˙
plaats−˙
plaatsιœ∀ ιœ ιœ ιœ ιœ ιœ
Ach, was ik maar in jouw

Ιœ Ιœ Ιœ Ιœ Ιœ Ιœ
Ach, was ik maar in jouw

˙ œ
ge˙ œ
ge

˙ œ
plaats ge

˙ œ
plaats ge

-

-

-

-

%
%
Υ
>

S

A

T

B

34 œ∀ œ œ
stor ven, geœ œ∀ œ
stor ven, ge

œ∀ œ∀ œ
stor ven, ge

œ œ œ
stor ven, ge

−˙∀
stor

˙ œ
stor−˙∀
stor

−˙
stor

−˙
Τ
ven!

−˙
ven!−˙
ven!

−˙
ven!

‰ ιœ ˙
mijn zoon,‰ ιœ ˙
mijn zoon,‰ Ιœ ˙

−œ ιœ œAb sa lom,

‰ Ιœ ˙
mijn zoon!

π
π
π
π

‰ ιœ ˙
mijn zoon,‰ ιœ ˙
mijn zoon,‰ Ιœ ˙

−œ ιœ œAb sa lom,

‰ Ιœα ˙
mijn zoon,

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - -
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39 ‰ Ιœ ˙
mijn zoon,‰ ιœ ˙
mijn zoon,‰ ιœ ˙
−œ ιœ œAb sa lom,

‰ Ιœ ˙
mijn zoon,

‰ Ιœ ˙
mijn zoon,‰ ιœ ˙
mijn zoon,‰ Ιœ ˙
−œ ιœ œAb sa lom,

‰ Ιœ ˙
mijn zoon,

‰ ιœ ˙
mijn zoon,‰ ιœ∀ ˙
mijn zoon,‰ Ιœα ˙

−œ ιœ œAb sa lom,

‰ Ιœ∀ ˙
mijn zoon,

‰ Ιœ ˙
mijn zoon,‰ ιœ ˙
mijn zoon,‰ Ιœ ˙
−œ ιœ œAb sa lom,

‰ Ιœ ˙
mijn zoon,

‰ Ιœ∀ ˙
mijn zoon!‰ ιœ∀ ˙
mijn zoon!‰ Ιœ ˙

−œ ιœ œAb sa lom,

‰ Ιœ∀ ˙
mijn zoon!

- - - - - - - - - -
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44 −œ Ιœ Ιœ Ιœ
Ab sa lom, mijn

−œ ιœ ιœ ιœ
Ab sa lom, mijn−œ Ιœ Ιœ Ιœ
Ab sa lom, mijn−œ Ιœ Ιœ Ιœ
Ab sa lom, mijn

rit. ˙ œ
zoon, mijn

−˙
zoon,˙ œ
zoon, mijn˙∀ œ

zoon, mijn

−˙
zoon!

−œ ιœ∀ œ
Ab sa lom,−˙
zoon!−˙
zoon!

−˙

−˙ −˙
−˙

- - - -

- -

- -

- -


